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• Edad del Votante
• Apellidos Hispanos

• Costos de Provisionales
• Estrategias de Mitigación
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 Este análisis se basa en la misma lista
que utilizamos para nuestra fórmula de 
contratación de trabajador electoral 
bilingüe.

 Es la lista proporcionada por la Oficina
del Censo y aprobada por el 
Departamento de Justicia.
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EV

PP

28%

5

72%

Apellidos
Hispanos (que
votaron en esta

elección)  
decidieron votar
temprano en 
casi un margen

de  3 a 1
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72%



 28% de los votantes con Apellido Hispano que
votaron en la ElecciónGeneral de 2012 lo 
hicieron en las urnas—pero dónde?

 Vamos a mirar la participación el Día de Elección
de votantes con Apellido Hispano registrados
por recinto
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Hispanic Surname

Not

19%

10

81%

Los Apellidos
Hispanos 

conforman el 
16% de 
votantes

registrados y 
10% de 
votos

emitidos en 
las urnas.



 19% de todas las provisionales emitidas fueron
emitidas por votantes con Apellidos Hispanos, 
donde estaban, por todo el condado?

 Veamos la distribución del total de votos por
recinto:
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 El mapa cambia considerablemente si
observa las provisionales emitidas por
votantes con apellido Hispano como un % de 
votantes con apellido Hispano en un recinto:
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El promedio del condado fué del 9% así que los  2 
colores más oscuros están por encima del promedio.
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Counted

Did Not Count

21%
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79%
El promedio
del Condado
fué de 82% 
contado y el 
18% que no 

contó.
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En la última reunión de la Red de la Comunidad de 2012 revisamos
una gran cantidad de información y tocamos en la punta del iceberg 
provisional.

Vamos a tomar unos minutos para
repasar esa presentación ya que se 
refiere a provisionales.
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Por qué?



 Algunos votantes caben fácilmente en una categoría; 
se les da una boleta provisional porque se han
mudado o no votaron su EV.

 Peromuchos votantes tienenmúltiples razones—no 
tienen ID y están en el lugar de votación equivocado y 
tienen un cambio de nombre.

 Los votantes que no tienen ID al emitir sus votos
pueden volver con su ID pero todavía no califican
porque se registraron para votar después de la fecha
límite.  

 Si todas las categorías se incluyeran en el recuento, 
podría contarse a algunos votantes dos veces.
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 Los votantes condicionales que regresan tendrán un 
cuadro secundario abierto para que si hay otros
criterios de elegibilidad en cuestión todavía
podamos obtener el número de votantes
condicionales registrados así:
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 Pero sólo si la ID fué proporcionada para la fecha límite:
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No se abre un segundo cuadro
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 Al atribuir una razón para una boleta
provisional, PEVL también entra en juego.

 59,622 votantes tenían una boleta
provisional sólo porque no habían devuelto su
EV, pero hubo un adicional 12,563 de 
votantes que emitieron boletas provisionales
que terminaron en otros códigos de 
disposición.

 De las 122,742 provisionales 72,185 estaban
en PEVL—59%!
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YES: Counted

NO: Didn't Count

30

11%

79%



Wrong PP

Not Eligible

Incomplete

EV Counted

Insufficient ID

Ballot Not in Envelope

Signature
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15%

28%

42%

8%



% of Ballots Cast % Counted
 Primary 2002 2% 78%
 General 2002 4% 76%
 Primary 2004 3% 76%
 General 2004 6% 74%
 Primary 2006 3% 74%
 General 2006 5% 70%
 Primary 2008 2% 76%
 General 2008 7% 71%
 Primary 2010 2% 78%
 General 2010 5% 81%
 Primary 2012 2% 84%
 General 2012 9% 82%

AVERAGES: 4% 77%

En estaGeneral hubo 122,742 provisionales emitidas… 



% de votos emitidos en las
urnas
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Provisionales como un %
de Votos Emitidos en las Urmas

Provisionals Didn’t Count Provisionals Counted
Standard PP

72%

5%

23%



% de votos emitidos
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Provisionales como%
de Todos los Votos Emitidos

Provisionals Didn’t Count Provisionals Counted
Standard

91%

7%
2%



 Definitivamente hemos visto un aumento en 
el número de provisionales emitidas en cada
elección así como un aumento de votantes en  
PEVL lo que reduce el número de votantes
que van a las urmas (aumentando el % de 
provisionales).
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El % continúa
creciendo

%
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%



 Es interesante que
la categoría más
grande es
compartida
bastante
uniformemente a 
través de 3 
décadas:
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 Mientras que
aquellos con 
direcciones
protegidas son 
casi todos
nacidos en los 
1970s:



 Los votantes nacidos en 
los 1980s constituyen el 
mayor porcentaje de 
votantes que:
 Cambiaron de 

Nombre
 Se registraron

demasiado tarde para
imprimir en la lista

 Se mudaron y no 
actualizaron su
registro

 Volvieron con ID
40
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La composición de provisionales emitidas por un grupo de edad
varía ampliamente.

%



 Los votantes nacidos
en los 30s componen
un pequeño
porcentaje, tenían más
probabilidades de 
haber votado su Boleta
Temprana.

 Los Votantes nacidos
en los 60s fueron los 
más propensos a haber
puesto su boleta en el 
Insight.
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 Los votantes
jóvenes fueron más
probables a ser los 
votantes que no 
tenían ID (o 
retornar con ID), 
ser inelegibles/no 
registrados, o ir al 
lugar de votación
equivocado.
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Comparación de cada categoría en las Elecciones Generales 2006‐2012, entrenamiento, 
y análisis de quién eran estos votantes en la General 2012.
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A1
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Nuevo Residente

Esta categoría cubre a los 
votantes que están registrados
pero no han mantenido su
registro actual.

Al ir al lugar de votación donde
ahora viven, votan una boleta
que 1) les proporciona todas las
opciones a candidatos que
potencialmente los 
representará y 2) ofrece al 
votante la posibilidad de opinar
sobre temas e impuestos que
aplicará a ellos en su dirección
actual.

Votando la provisional A1 
actualizará su registro con su
nueva información.
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Tendencias

Menos participación esta elección
pero más con direcciones antiguas.



A1
Nuevo Residente
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Entrenamiento



A1
Nuevo Residente

En la clase bilingüe repasamos
la importancia de que los 
votantes vayan al lugar de 
votación donde viven
actualmente para que voten
por individuos que los 
representará y los impuestos
que los afecta.
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Entrenamiento



A1

AEL

DEM

GRN

LBT

REP

OTH

31%

Nuevo Residente

Para esta discusión la afiliación
de partido se divide entre los 
partidos reconocidos y  “OTH” 
para otro—ya sea sin afiliación
de partido o el registro a un 
partido no reconocido.
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Afiliación de Partido
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30%



A1
Nuevo Residente
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Edad del Votante por Década de 
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Apellido Hispano: Nuevo Residente

2%

23%

2%

98%



A2
BoletaTempranaSolicitada y  
No Devuelta

Los votantes que no devuelven
su boleta temprana, por
cualquier razón, votan una
boleta provisional para
asegurar que nadie va a votar
dos veces.

Los votantes que votan en casa 
pueden solicitar boletas de 
reemplazo; debido a esto, el 
Día de Elección en las urnas, los 
trabajadores electorales no 
saben cuántas boletas recibió
un votante– incluso si el 
votante quiere “entregar” una
boleta temprana, todavía tiene
que votar una boleta
provisional ya que puede haber
recibido más de una.
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A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta
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Entrenamiento



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta
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Entrenamiento



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta
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Entrenamiento



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta

Pasamos mucho tiempo
repasando cómo el Registro de 
Firmas está marcado y por qué
es importante en la clase
Bilingüe para que los 
trabajadores puedan explicarlo
suficientemente a los votantes.
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Entrenamiento



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta

Pasamos mucho tiempo
repasando cómo el Registro de 
Firmas está marcado y por qué
es importante en la clase
Bilingüe para que los 
trabajadores puedan explicarlo
suficientemente a los votantes.
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Entrenamiento



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta

Nos dirigimos a ejemplos
específicos de donde se hizo
incorrectamente.
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Entrenamiento



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta

Y por qué es tan importante
que al votante se le de una
boleta provisional aunque esté
entregando una boleta sin 
votar en las urnas para
invalidarla.
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Entrenamiento



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta

60
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A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta
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NÚMERO DE PROVISIONALESA2
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Apellido Hispano: Early Ballot 
Solicitada y No Devuelta

48% 49%

19%

81%



A2
BoletaTempranaSolicitada y 
No Devuelta

Discutimos la fuente de 
muchas de las solicitudes PEVL 
en la RevisiónGeneral.

Hemos hecho un análisis
adicional para revisar cuántas
de las solicitudes en línea
llegaron a través del uso del 
votante de EZVoter y cuántas a 
través de la oficina de MVD. 

Más análisis de la Votación
Temprana se hará en la 
presentación de Febrero.
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42%



A3
Ocurrió un Error de Oficina

Podemos cometer errores.  

Esta categoría es como una
“Provisional” se define en gran 
parte del país.

Puede ocurrir cuando el 
registro deI votante
equivocado es modificado o 
cancelado.
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A3
Ocurrió un Error de Oficina
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A3
Ocurrió un Error de Oficina
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NÚMERO DE PROVISIONALES
A3

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: 
Ocurrió un Error de Oficina

>1%

23%

78%

>1%



A4
Votante con Código de Acoso

No toda la información del votante
es registro público.

Muchos votantes han pasado por el 
proceso formal para tener su
información redactada del registro
público basado en una variedad de 
razones: 

Sobreviviente de Violencia
Doméstica
• Oficial de Cumplimiento de la 

Ley
• Defensor Público
• Fiscal
• Oficial Correccional

Estos votantes nunca aparecerán en 
la Lista de Firmas en las urnas el Día
de Elección.

Ellos reciben aviso cada año para
recordarles que es posible que
quieran ir a un Sitio de Votación
Temprana o votar por correo.
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A4
Votante con Código de Acoso
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Entrenamiento



A4
Votante con Código de Acoso
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Entrenamiento



A4
Votante con Código de Acoso

71
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A4
Votante con Código de Acoso
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NÚMERODE PROVISIONALES
A4

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: 
Votante con  Código de Acoso

>1%

14%

86%

>1%



A5
Registro Recibido DemasiadoTarde
para ser Impreso en la Lista

Aunque la fecha límite de registro es
29 días antes de cada elección, la 
lista de votantes para esa elección
tiene que enviarse a imprimir antes 
de esa fecha. 

Con el fin de tener las Listas de 
Firmas de vuelta, empacadas dentro
de los suplementos del lugar de 
votación, preparadas para las rutas
de entrega, y finalmente entregadas
al lugar de votación antes del Día de 
Elección.  Comenzamos las entregas
2 semanas antes de la elección real.

Los votantes que se registran o 
actualizan su información aparecen
en la lista de “Adiciones” en las urnas
pero ocasionalmente pueden ser
ignorados por los trabajadores
electorales.
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A5
Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la 
Lista

75

Entrenamiento



A5
Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la 
Lista

En la clase Bilingüe hacemos
incapié en que los trabajadores
deben revisar la lista de 
Adiciones porque muchos de 
estos votantes aparecen allí y 
pudieron haber votado una
boleta estándar.
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Entrenamiento



A5
Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la 
Lista
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A5
Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la 
Lista
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NÚMERODE PROVISIONALES
A5

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: 
Registro Recibido DemasiadoTarde para ser
Impreso en la Lista
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A6
Cambio de Nombre

Votantes que cambian de 
nombre y no actualizan sus
registros lo pueden hacer en las
urnas el Día de Elección al 
emitir una boleta provisional.
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A6
Cambio de Nombre

81

Entrenamiento



A6
Cambio de Nombre
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A6
Cambio de Nombre
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NÚMERODE PROVISIONALES
A6 

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: Cambio de Nombre

8%

24%

76%
>1%



A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas

Si la dirección en la ID del 
votante no coincide con la 
dirección en la que está
registrado vota una boleta
provisional.

Los votantes ahora pueden
“mezclar y combinar” IDs con 
foto y sin foto para votar una
boleta estándar lo que ha 
disminuido drásticamente esta
categoría de provisionales. 

Ambas direcciones residencial y 
de correos se enumeran en la 
Lista de Firmas cuando el 
votante las ha suministrado.
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A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas
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Entrenamiento



A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas
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Entrenamiento



A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas
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Entrenamiento



A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas

Repasamos las opciones de la 
Lista 1 de Foto , Lista 2 Sin 
Foto, y Lista 3.
en su generalidad
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Entrenamiento



A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas

Y luego ejemplos específicos de 
ID que un votante ha 
proporcionado y qué tipo de 
boleta.
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Entrenamiento



A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas
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A7
La Dirección en el ID No 
Coincide con la Lista de Firmas
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NÚMERODE PROVISIONALES
A7 
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Apellido Hispano: La Dirección en el ID 
No Coincide con la Lista de Firmas

5%

17%

83%
5%



A8
ID Proporcionado en las Urnas
el Día de Elección

Como ya comentamos en la 
RevisiónGeneral, el número de 
votantes afectados por el 
requisito de ID se ha reducido
desde su implementación, pero
todavía vemos menos votantes
que regresan con ID que
aquellos que no. 

Los votantes están más
inclinados a regresar a las urnas
con su ID el Día de Elección.

Este año tuvimos la mitad de 
Condicionales, pero menos aún
volvieron.
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A8
ID Proporcionado en las Urnas
el Día de Elección

.
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Entrenamiento



A8
ID Proporcionado en las Urnas
el Día de Elección

Las opciones disponibles a los 
votantes sin ID se presentan y a 
los trabajadores se les recuerda
que es decisión del  VOTANTE 
como quiere proceder (ir a casa 
a obtener ID, votar provisional 
condicional y volver con ID a las
urnas o a un sitio de ID). 

Sin embargo, basándose en los 
datos aconsejamos a los 
trabajadores a animar a los 
votantes a volver el Día de 
Elección ya que la historia ha 
demostrado que eso es lo más
efectivo.
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A8
ID Proporcionado en las Urnas
el Día de Elección
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A8
ID Proporcionado en las Urnas
el Día de Elección
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NÚMERODE PROVISIONALES
A8

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: ID Proporcionada
En las Urnas el Día de Elección

>1%

19%

81%
>1%

.3% para ambos 
Votantes con 

Apellido Hispano y 
No Hispano



A9
ID Proporcionada Después del 
Día de Elección

Muy pocos votantes regresan
en los 5 días siguientes a una
elección general para
proporcionar ID.
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A9
ID Proporcionada Después del 
Día de Elección

A los votantes se les da una lista
de todos los sitios de verificación
de ID así como una lista de ID 
válida cuando emiten su voto el 
Día de Elección.  

Estos sitios también aparecen en 
el sitio web y y están disponibles
a través de la línea telefónica de 
información del votante.
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A9
ID Proporcionada Después del 
Día de Elección
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A9
ID Proporcionada Después del 
Día de Elección
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A9
ID Proporcionada Después del 
Día de Elección
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A9
ID Proporcionada Después del 
Día de Elección
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NÚMERODE PROVISIONALES
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Hispanic Surname Not

% DE PROVISIONALES EMITIDAS PORUN 
GRUPODE VOTANTES DESIGNADOS
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Apellido Hispano: ID Proporcionada
Después del Día de Elección

>1%

16%

84%
>1%

.04% de Votantes
con Apellido

Hispano y .05% No 
Hispano



B10
Usted No Está Registrado para
Votar
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B10
Usted No Está Registrado para
Votar
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B10
Usted No Está Registrado para
Votar

109

0

200

400

600

800

1000

1200

1400

1600

1800

Edad del Votante por Década de Nacimiento



NÚMERODE PROVISIONALES B10

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: 
Usted No Está Registrado paraVotar

6%

20%

80%

6%



B11
Información Incompleta
Proporcionada en Su 
Formulario de Boleta
Provisional
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B11
Información Incompleta
Proporcionada en Su 
Formulario de Boleta
Provisional

Todos los espacios en el 
formulario se repasan en la 
clase para asegurarse que los 
trabajadores entienden por qué
necesitamos la información
que estamos pidiendo.
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B11
Información Incompleta
Proporcionada en Su 
Formulario de Boleta
Provisional

Todos los campos en el 
formulario se repasan en la 
clase para asegurarse que los 
trabajadores entienden por qué
necesitamos la información
que estamos pidiendo
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B11
Información Incompleta
Proporcionada en Su 
Formulario de Boleta
Provisional
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B11
Información Incompleta
Proporcionada en Su 
Formulario de Boleta
Provisional
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NÚMERODE PROVISIONALES
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Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: 
Información Incompleta Proporcionada en 
Su Formulario de Boleta Provisional

2%

22%

78%

2%



B12
Usted No Era Elegible para
Votar en esta Elección

La mayor parte de este grupo
son individuos que se 
inscribieron para votar después
de la fecha límite de 29 días, 
pero hay otras razones
también:

• Aún no tiene 18 años de 
edad

• No es un residente (en la 
provisional indican una
dirección fuera del condado
y en algunos casos el 
estado)
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B12
Usted No Era Elegible para
Votar en esta Elección
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B12
Usted No Era Elegible para
Votar en esta Elección
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B12
Usted No Era Elegible para
Votar en esta Elección

120

Los votantes no vivían en el Condado Maricopa pero emitieron
boletas provisionales aquí y enumeraron direcciones en otros
condados y otros estados.  La residencia es un requisito.

Estaban distribuidos en muchos precintos con 1‐4 en cada
uno—no había una preponderancia en sólo un puñado de  
precintos (EJ recintos alrededor de la universidad).



B12
Usted No Era Elegible para
Votar en esta Elección
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B12
Usted No Era Elegible para
Votar en esta Elección
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NÚMERODE PROVISIONALES B12

Hispanic Surname Not

% DE PROVISIONALES EMITIDAS PORUN 
GRUPODE VOTANTES DESIGNADOS

0
10
20
30
40
50
60
70
80
90
100

Hispanic
Surname

Not

123

Apellido Hispano: Usted No Era Elegible
paraVotar en esta Elección

2%

14%

86%

3%



B13
Su BoletaTemprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada

Con la información incorrecta
que se estaba circulando antes 
de la elección con respecto a 
que las BoletasTempranas no 
cuentan, boletas que
supuestamente son “arrojadas
a la basura”, más votantes que
ya habían enviado su boleta por
correo fueron a votar a las
urnas.  
Debido a que figuraban en la 
Lista de Firmas como haber
solicitado una BoletaTemprana
los trabajadores electorales se 
aseguraron de que votaran una
boleta provisional y por lo tanto
NO contar dos votos.
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B13
Su BoletaTemprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada
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Entrenamiento



B13
Su BoletaTemprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada

En la clase Bilingüe repasamos
ejemplos de cómo los votantes
aparecen en la Lista y qué tipo
de boleta tendrían que recibir.

Esto asegura que aquellos que
ya han votado no reciban una
segunda boleta estándar en las
urnas.  
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Entrenamiento



B13
Su BoletaTemprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada
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Afiliación de Partido
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B13
Su BoletaTemprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada

128

Afiliación de Partido

29%

33%

37%
Los números

cambiaron de lo que
vimos en el 2008



B13
Su BoletaTemprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada
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NÚMERODE PROVISIONALES B13

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: Su BoletaTemprana
Fué Enviada, Devuelta y Contada

>1%

25%

75%

>1%



B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección

Como ya comentamos en la 
RevisiónGeneral, el número de 
votantes que históricamente
van al lugar de votación
equivocado es usualmente 1% 
de todos los votantes que
votan en las urnas.

En 2008 ascendió a 1.5% con el 
aumento de votantes por
primera vez.

La General 2012 vió todavía
otro aumento el cual
estimamos se debe a muchos
de esos votantes que se 
inscribieron para PEVL, no 
votaron su boleta, y tampoco
recibieron una boleta de 
muestra.
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Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección

Pero se trataba de un mayor 
porcentaje de los votos
emitidos en las urnas que en el 
pasado.   
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B14



B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección
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B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección
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B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección
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Entrenamiento



B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección

En la clase Bilingüe repasamos
el porqué la ubicación de un 
lugar de votación puede
cambiar.  
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B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección

También cubrimos cómo los 
votantes pueden obtener
información sobre donde se 
encuentra su lugar de votación.
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B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección
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B14
Usted Fué al Lugar de Votación
Equivocado para ésta Elección
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Apellido Hispano: Usted Fué al Lugar de 
Votación Equivocado para esta Elección

8%

24%

76%

6%



Si se dibuja una línea
desde el domicilio del 
votante hasta el lugar de 
votación donde emitió
su boleta provisional se 
ve que las líneas están
por todas partes.

Razones?
‐‐Iglesia a la que
asisten?
‐‐Fué al lugar de 
votación de la dirección
previa?
‐‐Cerca del lugar de 
trabajo?
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio



142

Las líneas
más

oscuras le 
permiten
ver mejor

las
trayectorias

.



0613 Stump tuvo el 
mayor número de 
votantes con apellido
Hispano en el lugar
equivocado con 41 
votantes
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio



El lugar de votación
para el recinto Stump 
fué la oficina del Distrito 
Escolar Primario Medio
Union.  Los recintos
circundantes no tenían
nombres de instalación
que eran similares, 
aunque algunos de ellos
eran escuelas:
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio

0091 Y COUNTRY PLACE SCHOOL 10207 W COUNTRY PLACE BLVD, TOLLESON, AZ 85353 MEDIA CENTER
0132 Y TUSCANO SCHOOL 3850 S 79TH AVE, PHOENIX, AZ 85043 CAFETERIA STAGE
0561 Y SANTA MARIA MIDDLE SCHOOL 7250 W LOWER BUCKEYE RD, PHOENIX, AZ 85043 GYM
0647 Y TOLLESON PARK AND RECREATION CTR 9555 W VAN BUREN ST, TOLLESON, AZ 85353 RECREATION CENTER

0091 Y COUNTRY PLACE SCHOOL 10207 W COUNTRY PLACE BLVD, TOLLESON, AZ 85353 MEDIA CENTER
0132 Y TUSCANO SCHOOL 3850 S 79TH AVE, PHOENIX, AZ 85043 CAFETERIA STAGE
0561 Y SANTA MARIA MIDDLE SCHOOL 7250 W LOWER BUCKEYE RD, PHOENIX, AZ 85043 GYM
0647 Y TOLLESON PARK AND RECREATION CTR 9555 W VAN BUREN ST, TOLLESON, AZ 85353 RECREATION CENTER



En la discusión de la 
reunión del día 30 se 
planteó unamuy buena
pregunta sobre si este
recinto fué afectado por
los últimos esfuerzos de 
redistribución de 
distritos.

Cada recinto fué
revisado y esas
dispositivas añadidas
antes de su publicación
en el sitio web.
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
Recinto Stump

Hubo un cambio en la 
esquina noroeste de lo 

que fué Stump.   
Parece que 2 votantes
viven en esa área.



0302 Holly tuvo
32 votantes
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio

ST AGNES PARISH CENTER
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
Recinto Holly

Ningún
Cambio



0300 Holiday Park tuvo
29 votantes

148

B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio

HOLIDAY PARK SCHOOL



Pero la mayoría de 
votantes que votaron en 
el lugar equivocado en 
Holiday Park vinieron de 
mucho más lejos, y 
aquellos de Holiday 
Gardens no tuvieron
ningún cambio…
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
Recinto Holiday Park

Estos 3 distritos se combinaron.  Lexington no tenía un lugar de 
votación en su recinto por lo que se salía del distrito y los 3 

tuvieron números bajos cuando vemos los totales de registro y 
el número de votantes en PEVL.



0173 Desert Edge tuvo
27 votantes
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio

DESERT STAR SCHOOL

No muchos de ellos eran de 
recintos cercanos, muchos eran

de mucho más lejos.



Desert Edge tuvo que
cambiar para adaptarse
a las nuevas Líneas
Congresionales:
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
Recinto Desert Edge



0212 El Mirage tuvo
25 votantes

152

B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio

El recinto Soledad votó en el Christian 
Liberty Center, no en el Dysart 

Community Center.
Los votantes de Soledad continúan
yendo a El Mirage—esto sucedió en 

2008 también.  



El número de votantes
en el área que cambió
de El Mirage a Soledad 
sólo cuenta por 3‐4 
votantes—el resto
seguía viniendo de la 
porción que siempre fué
Soledad.
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
Recinto Soledad

La frontera norte del recinto fué cambiada porque es aquí
donde se encuentra el lugar de votación para votantes de 
Soledad —previamente los votantes que viven en este

triángulo no votaban en el PP en su barrio porque vivían en 
el recinto de El Mirage.



Votantes de Soledad de 
la ElecciónGeneral 2008.

Muchos fueron a El 
Mirage en esa elección
también.

Recuerde, los 
votantes pueden
verificar cada
disposición de boleta
provisional y pueden
saber is contó o no—y 
por qué.
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio



Verificación en Línea del Estado 
Provisional de la General 2012

0

100

200

300

400

500

600

700

800

900

11
/6
/2
01

2

11
/8
/2
01

2

11
/1
0/
20

12

11
/1
2/
20

12

11
/1
4/
20

12

11
/1
6/
20

12

11
/1
8/
20

12

11
/2
0/
20

12

11
/2
2/
20

12

11
/2
4/
20

12

11
/2
6/
20

12

11
/2
8/
20

12

11
/3
0/
20

12

12
/2
/2
01

2

12
/4
/2
01

2

Website Hits

3469 visitas
fueron hechas
antes de que
ningún resultado
fuera oficial
incluyendo 710
el Día de 
Elección cuando
las boletas
todavía estaban
en las urnas.

1269 visitas al sitio
web a la página
para revisar el 
estado de boleta
provisional en el 
sitio web después
del tiempo indicado
en el recibo del 
votante. 

Los condados
tienen 10 días para
procesar
provisionales.
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Esto no cuenta para
votantes que
llamaron, que no se 
realiza un 
seguimiento.

El período de tiempo
que se vió es
aproximadamente un 
mes del Día de 
Elección.
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Verificación en Línea del Estado 
Provisional de ‘08 y ‘12



0306 Hope tuvo
22 votantes

157

B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio

2008 el volúmen fué
casi doble



Pero no parece que esta
es la zona de donde
venía los votantes:
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
Recinto Hope

Hope se 
amplió para
abarcar la 

mitad inferior 
del recinto
Broadway.



0571 Sevilla tuvo
21 votantes
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio



Las líneas Legislativas
cambiaron a lo largo de 
la AvenidaGrand:
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
Recinto Sevilla

Sevilla fué
ampliado para
abarcar los 

recintos Silva 
Park y Denton



0374 Lowell tuvo
20 votantes

161

B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio
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B14 Impacto de Redistribución de Distritos?
Recinto Lowell

Prácticamen
te ningún

cambio, sólo
ajuste a las
Líneas del 

censoTiger a 
lo largo de la 

parte 
inferior del 

río.



0273 Guadalupe tuvo
20 votantes
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B14 Apellido Hispano: Lugar de Votación
Equivocado para el Domicilio

Este en 
particular no 
tiene sentido

para mí dado la 
comunidad de 
Guadalupe.
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B14 Impacto por Redistribución de Distritos?
RecintoGuadalupe

Sin embargo, estos votantes
vinieron de fuera del Pueblo de 
Guadalupe:

Una revisión de una muestra de 
formularios provisionales
completados por estos votantes
confirma que ellos solían vivir en 
Guadalupe y en algunos casos
aparecía la dirección anterior en la 
parte B  del formulario provisional.

Los dos recintos de Guadalupe compartieron un lugar de 
votación así que se combinaron en un solo recinto para

prevenir la confusión de los votantes



11% de estos votantes se 
registraron en 2012, pero la 
gran mayoría había estado
registrada por un número
de años y habrían obtenido
su lugar de votación en su
boleta de muestra
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B14 Apellido Hispano: Fueron al Lugar de 
Votación Equivocado por Fecha de  Registro
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9% de todos los votantes
que fueron al lugar de 
votación equivocado se 
registraron en 2012, esto es
menos que los votantes con 
Apellido Hispano.
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B14 Todos los Votantes: fué al Lugar de 
Votación Equivocado por Fecha de  Registro
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B15
La Firma en su Boleta
Provisional No Coincidió

Todas las boletas provisionales, 
así como todas las boletas
votadas temprano y por correo, 
tienen la firma verificada
contra la firma del votante en el 
registro.

No solo una firma es revisada
ya que todas las imágenes de 
declaración jurada son 
retenidas y están disponibles.

167

0

50

100

150

200

250

300

350

2006 2008 2010 2012

#Ballots Cast in General Elections



B15
La Firma en su Boleta
Provisional No Coincidió
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B15
La Firma en Su Boleta
Provisional No Coincidió
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NÚMERODE PROVISIONALES B15

Hispanic Surname Not

% DE PROVISIONALES EMITIDAS PORUN 
GRUPODE VOTANTES DESIGNADOS
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Apellido Hispano: La Firma en Su Boleta
Provisional No Coincidió

>1%

25%

75%

>1%



B16
ID Insuficiente Proporcionada
en las Urnas

Debido a que los votantes
tienen 5 días en una Elección
General para volver con ID, no 
habrá ningún votante en esta
categoría.

Vamos a remover esta
categoría debido a esto.
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B17
ID Insuficiente Proporcionado
Después del Día de Elección

Cualquier votante que
proporciona ID, ya sea en las
urnas el Día de Elección o en un 
sitio de verificación de ID 
después de la elección, se 
clasifica como B17.

Aunque vimos muchos menos
votantes en esta categoría en  
2012, es todavía mayor que el 
número de votantes que
volvieron con ID.
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B17
ID Insuficiente Proporcionada
Después del Día de Elección

173

Entrenamiento



B17
ID Insuficiente Proporcionada
Después del Día de Elección
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B17
ID Insuficiente Proporcionada
Después del Día de Elección
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NÚMERODE PROVISIONALES B17

Hispanic Surname Not

% DE PROVISIONALES EMITIDAS PORUN 
GRUPODE VOTANTES DESIGNADOS

0
10
20
30
40
50
60
70
80
90
100

Hispanic
Surname

Not

176

Apellido Hispano: ID Insuficiente
Proporcionado Después del Día de Elección

>1%

20%

80%

>1%

.8% de provisionales tanto
de votantes con Apellido
Hispano y No‐Hispano



B18
No hay Ninguna Boleta Dentro
del  Sobre

Esto ocurre por una variedad de 
razones:

• El votante puso la boleta a 
través del Insight.

• El votante abandonó el 
lugar de votación con la 
boleta.

• El votante abandonó el 
proceso y dejó el 
formulario y el sobre (esto
es raro).

Todas son revisadas para ver si
el votante era, de hecho,  
elegible para emitir la boleta.

En la auditoría de reconciliación
de cada recinto podemos
determinar si faltan/faltaban
boletas.
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B18
No hay Ninguna Boleta Dentro
del  Sobre

178

Entrenamiento



B18
No hay Ninguna Boleta Dentro
del  Sobre

Cubrimos los temas principales
en ambos Inglés y Español en 
la Clase Bilingüe para asegurar
que los trabajadores estén
familiarizados con los 
problemas comunes en los dos 
idiomas y entonces se sientan
cómodos al explicarlo al 
votante.
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B18
No hay Ninguna Boleta Dentro
del  Sobre
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B18
No hay Ninguna Boleta Dentro
del  Sobre
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NÚMERODE PROVISIONALES B18

Hispanic Surname Not
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Apellido Hispano: 
No hay Ninguna Boleta Dentro del Sobre

>1%

23%
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>1%



Costos de Provisionales



• El Condado Maricopa participó en el 
Centro Pew en la Conferencia sobre
la Votación de Estados en America 
2012 en Diciembre de 2012 y se 
presentó en un panel de discusión
sobre los costos de elecciones junto
con el Secretario de Estado de 
Louisiana y el Director y Asesor
General, Junta de Rendición de 
Cuentas del Gobierno de Wisconsin.

• La presentación completa, que
incluye información sobre registro de 
votantes en línea también, está en el 
sitio web de la Red de la Comunidad.



Algunas Transparencias de esa presentación:









$153,032.20 adicional para materiales no votados de 
votantes PEVL 

Costos de Provisionales para la General 2012:

$477,423.59 costo básico de provisionales

$4,259.80 adicional para aquellos que no estaban
registrados

$634,715.59 COSTO TOTAL ESTIMADO

Qué puede ayudar a mitigar esto?

Las posibles soluciones: 
1) Hacer un sistema más eficiente? 
2) Resultar en una mejor experiencia de votación? 
3) Menos costo?



Votantes PEVL que acuden a las urnas

Provisionales impactan a nuestra comunidad de 
manera diferente dependiendo en el tipo de 
provisional. 

Las provisionales son costosas; tanto
financieramente y la confianza del votante en el 
proceso.







 De inmediato comenzamos a trabajar con la oficina
de la Secretaría del Estado para llegar a alguna
alternativa de lenguaje sencillo para la página PEVL:



 O quizás algo tan simple como esto:



 Debido a que casi 42% de las solicitudes PEVL 
provienen de la utilización del sistema en 
línea de MVD, se dará entrenamiento
adicional y énfasis al personal de MVD.
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 Hay discusión sobre quitar la caja PEVL del 
formulario de papel.
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VOTARON EXITOSAMENTE POR
CORREO
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Esto representa TODAS las provisionales—
aquellas que contaron y aquellas que no.



 Actualmente cuando alguien actualiza su
dirección en la parte de DL del sitio de MVD 
también debe hacerlo en EZVoter para actualizar
la dirección en su registro de votante.

 Las direcciones residenciales en todo el estado
deben ser las mismas para ambos ya que usted
debe reclamar su residencia principal para el 
vehículo y el registro de votante.

 Legalmente debe ser la misma…
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 En el futuro cuando el público actualize la 
dirección en el registro de su vehículo les dirá que
esa dirección será utilizada para el registro de  
votante y la actualizará automáticamente.

 Un posible/proyecto de idioma:
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 En el futuro MCED estará lanzando un alcance más
riguroso y educación para transmitir mensajes en 
tiempo real a los votantes :
 Las boletas se están enviando ____  usted la debe recibir
para____ si usted está en PEVL; si no, contáctenos!

 Usted debe haber recibido su boleta temprana por ahora; 
si no, contáctenos!

 MCED paga por gastos de envío!  No tiene que dejar la 
boleta en las urnas.

 Requisito de selección de boleta para la elección Primaria
para votantes en PEVL sin un partido reconocido.
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 Estos esfuerzos incluyen compra de medios
diversificados:
 Televisión
 Radio
 Periódico
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 Vamos a duplicar nuestros esfuerzos para involucrar
a los miembros de la Red de la Comunidad para
ayudarnos a servir a los miembros de sus
circunscripciones en aquellas áreas identificadas:
 Votantes Hispanos y Latinos
▪ Acudiendo al lugar de votación equivocado
▪ ActualizarVR cuando cambia de nombre
▪ Devolviendo su EV

 Estudiantes y votantes jóvenes
▪ Todo eso más registro oportuno
▪ Requisitos y resolución de ID
▪ Como comprobar si su EV ya fué recibida/contada 202



 También hemos estado en contacto con la 
administración de ASU para dedicar algunas
fuentes en verificación del formato de la 
dirección correcta para los tres campus ya que
ese ha sido un problema identificado.

 Además, ahora que hay estudiantes que viven en 
los dormitorios nuevos en el centro de Phoenix 
asignaremos trabajadores electorales
adicionales allá en elecciones futuras.

 Estamos esperando que la Universidad 
incorporará el registro de votante en su proceso
de orientación. 203



 MCED está buscando respuestas legislativas
también.  

 Si un votante no vota la boleta PEVL que se le envió
por correo en un ciclo electoral (Primaria/General) se 
le enviaría una carta informándole que será
removido de PEVL al menos que se ponga en 
contacto con el Registrador del Condado.

 Si votan en una elección, pero no en la otra, se 
quedan en PEVL.

 ESTO NO TIENE NADA QUE VER CON EL ESTADO 
DE REGISTRO DE VOTANTE o la capacidad de 
votar por correo en una base antes de la elección!!
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 Si el votante va a las urnas y vota una boleta
provisional también se retirará de PEVL si NO 
RESPONDE  A LA NOTIFICACIÓN ENVIADA.

 RECUERDE, ESTO NO TIENE NADA QUE 
VER CON EL ESTADO DE REGISTRO DE  
VOTANTE!!
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 Algunos grupos informaron a la Secretaría del 
Estado que habíanmarcado el cuadro PEVL “para
el votante” porque era “lo mejor para el votante”.  
Esto se hizo sin el conocimiento del votante.

 Existe legislación propuesta para que sea un 
delito el alterar un formulario de registro de 
votante si usted es alguien que no sea el votante
—que no se puede hacer sin el consentimiento
del votante.
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Esto no impediría que un votante obtenga ayuda
para completar el formulario si la necesita.



 MCED también está investigando la compra
de ePollbooks que podría ayudar en: 
 Identificar rápidamente el lugar de votación
correcto para el votante.
 Acelerar el proceso de registro mediante la 
localización del votante a través de un código de 
barras en su ID de votante y/o la banda magnética
en su DL.
 Verificar que el votante está registrado y lo hizo a 
tiempo para esta elección.
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El tema de Febrero y el análisis informará posteriormente nuestro camino hacia la mejora
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El tema de Abril y el análisis se enfocará en la Legislación Estatal y Federal


